
     t"arvag tka hpku 'unhevk ihkufh uhv tka 'ifanv ,t uthchu h
vhv tka 'u,nev tuv lurc ausev uk jhbv 'ifanc vftkn oua van
'ipezk ostc jf ihta 'oharev scuf ,njn ost oua unhevk kufh
kg u,nev rapt lht tuv lurc ausev hbpk van rnt /ushngv vanu
oeu ;ezb tuvu 'unhenf vtrb lshc v,t euxg uk rnt 'ost hsh

rntba uvzu 'uhktn /f"g uhktn oeuv ifanv oeuv ibuc,vk ubk ah vbv
ubt ifanv ,nev ka ,uharpv kfc tkv hf 'itf ohrntbv ohrcsc
vtc ,tz kfcu 'v"g ubhcr van rjt ,xjhh,n vhhagv kf hf ohtur

itf ubk ,ukdk vausev vru,v cuajk ihgv ,utr rjt vgyb kck
/wifanv oeuvw tkt - unmgc van ka ujuf hsh kg vagb kfv ifta

i,pn kg lursk ubhtucc ubhfrs ,t rhtvk ovc ah ukt ohrcsvu    
u,jkmvu ostv ,hhkg sux rehgu 'wv ,sucgc suxhv rehg hf 'wv ,sucg
huk, tuv hfu 'u,uhxpt ,t ostv ahdrna vn hpf eru lt ohhuk,
ot hf uh,udavu u,jkmv ,t vku, ubhtu 'v"cev hshc eru lt snugu
uh,ujkmv ,t ,uk,k shn, vyub rat ostv gcyf tku /w,h u,rzgc

kuafn vzht tmhu grth ratf lt 'ohfrucnv uhshcu ohsjuhnv uhruahfc
u,tnu lrc,h ubumrc vkg lf hf uckc rvrvh shn hzt 'uhsh ,j,n ,ugy

'unmg kg vnatv kf ,t khpvk vmrh tk htsuc hf ',tz v,hv wv
ezbv kf ,t orda kznhkav tuva .ohrcsv ov ohbufb htsuc iftu

vghc, vzc ah kct ',sjuhn vbuhkg vjdavc ohtc ,ukuafnv oda
,ejan vgav v,hva vgac od ,tz ihcvk khfav tka ostv kg
ugcmt ,t ukhpt zhzvk kduxn tuv iht lrc,h u,rzg h,kc hf ,gsk 'uk
/;ux sgu atrn vnumg thnas t,ghhxc vuukn u,jkmv kfu 'vbyev

'wv ,ru,c ohduvv kvt hcauhk ohrntb ohrcsv r,uhcu     ohgdhh,nu
ohbhbek ostv vfz ot ',ugr ,ushnv ,rhcacu vkhp,c wv ,sucgc
,sufknv lu,k kuphk kck stnu stn rvzh wv ,sucgcu vru,c ohhbjur
uckc vkgn ostv ratf hf 'ufu,c ukhpvk inuy urmh rat ,arvu
'hnmg ,uchaj uvazht uahdrvc ,unnur,vu ,utab,v ka ,ucajn

/ohnaca ubhct ihck ubhc khscnv lxn vagb shn hzt
/r"hft ubrzgc tvh ,"havu ubckc ohrcsv ,t rhsjvk vfzba r"vhu    

k    c,wev j"vutvhsf '(wvktuw tku) vkt urnut 'wudu hsuep vkt" '
ohbhhbevn ost vbnha vn kf hf 'okugca ohbhhbn kf kuxpk
'(okugk ostv kmt rtab ubhta iuhf) ihbn ubhhbn iht 'ohnusnv
'(wz c"f vcr rcsnc arsn wg) wvbun v,t vnw-uhkg vrun wiunnw-unau
rat 'tkpunv ifanv ihbn u,uhvk 'ogyvu 'okugk snug vz ihbn kct
hjmb tuva 'hbjurv ifanv ihbn vbuaa ubhhvu '"wv okug heukt oa ifa
ihtu ohhbnz er ova 'okugca ohhrnujv ohbhhbnv kfn 'ihhbn ubhhbnu
ihhbek ufpuvk i,hb 'hbnz ihhbe tuv iunnva ;t kg okut /ihhbn obhhbn
vru, ,ezjvk iudfu 'ohhbjur ohbhhbg ignk uc an,ah ot ,tzu 'hjmb

/hjmbv ubhhbe ,uhvk iunnv lpvb zta 'j"ndu 'vkp,u
 "vnhnav ghdn uatru vmrt cmn okux vbvu" 'trev rtck ah vzcu   

ihbe iunnva ;ta 'snknu 'wiunnw vhrynhd wokuxwa '(c"h j"f ,hatrc)
okuxw - ohhmrtv uhbhhbg kf unf cume inzk er uka tuvu 'hmrtu hrnuj
'hnhnau hbjur ihbek ufpuvk hsuvhv ka u,kufhc 'wvmrt cmun iunn -

/wvnhnav ghdn uatruw - ohhnhnav uhbhhbg kf unf jmbk uka vhvha  

 c,f ifu    k"mz ohhj .pjveuxpv ruthcc '(ws wd 'sxj ,cvt urpxc) 
'(wh wv rcsnc) "vhvh uk ivfk i,h rat aht 'uhvh uk uhase ,t ahtu"
vn er wuhvh ukw-jmbk ung ohrtab 'hsuvhv ka uh,ukugp kfna ubhhvu
ka ubunn kfnu 'wuhase ,tw-vausevu ,uhbjurv hbhhbg ignk kgpa
vesm lrumk rzhpa iunnv er wvhvh ukw-jmbk ung rtab 'hsuvhv

/(oxbrpk hsf 'hukk ut) wivfk i,h rat ahtw-sxju
uh,urmut zczca lknv zcbunc vagn" '(/t"h c"c) trndc tcunfu     
';hxuvk ahu 'oheezbv ,t xbrpk hsf) ,rumc hbac uh,uct ,urmutu
wg] 'vaga wzuczcw-vzv cuyv vagnv oa kg 'zuczc iuakn zcbun treba
uzbd lh,uct 'uk urntu uhct ,hcu uhjt uhkg urcju '([oa wgshuvh ic uvhbcw
ohrjtk uzbd h,uct 'ovk rnt 'ozczcn v,tu 'o,uct ka kg uphxuvu
ohbhhbg ignk ubunn og an,ana h"ga ubhhvu '"wufu hnmgk h,zbd hbtu

/whnmgk h,zbdw-hjmbv ubhhbe ,uhvk tuv od lpvb 'ohhjmbu ohhbjur
'keav ,hmjn our,k ubuuymba wohkea ,arpwc od ubhmn vz ihhbgu    

/whbjur-at ka gcyn 'hbjurk ,fpvb uz vryn ignk oru,a gcynvu

(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)(Monsey, NY)

   AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL        AVAILABLE IN YOUR LOCAL     
    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!    JUDAICA BOOKSTORE!

R’ Meir Simcha Hakohen ZT”L of Dvinsk (Meshech Chochma) would say:axd z`n                                                                                             zexxerzd ixace miig igwl  mely `"hily lxrt
reayd zeiyxt i"tr excqp                                                                                              yny zia w"wa mixyin cibn

    ''''eeeekkkkeeee    zzzzeeeeccccrrrrdddd    ooookkkkyyyynnnn    ooookkkkyyyynnnndddd    iiiicccceeeewwwwtttt    ddddllll`̀̀̀    ((((`̀̀̀kkkk----ggggllll))))    iiiippppggggeeeexxxxllll    eeeeppppeeeennnnnnnn    zzzz`̀̀̀    jjjjttttddddnnnn    ±±±±    zzzzeeeeiiiippppggggeeeexxxx    zzzzeeeexxxxhhhhnnnnllll    eeeeppppeeeennnnnnnn    mmmmrrrr    yyyynnnnzzzzyyyynnnndddd    ----

zayl zexp zwlcd      5:32 - 
8:40 -  ̀ "n/rny z`ixw onf    

`"xbd/rny z`ixw onf     9:16 -
 10:14 - `"xbd / dlitz onf seq 

5:51 - zayd meil dngd zriwy  
6:41 - aixrn /k"d`v w"yven   

    mz epiax zhiyl/k"d`v -7:03

yyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyaaaaaaaaaaaaaaaaaaaaazzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeecccccccccccccccccccccyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyytttttttttttttttttttttxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxxyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyyzzzzzzzzzzzzzzzzzzzzztttttttttttttttttttttwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwweeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeccccccccccccccccccccciiiiiiiiiiiiiiiiiiiii yazwecytxyztweci

,arp rvz (3) oa t"arvn (2) :v vdhdj t"arvn (1)
jre vcr arsn (5) z"h ur,h tnujb, arsn (4) kvehu
ohkv, hbugna yuekh (7) y"f i,b wrs ,uct (6) s:jh
tcun ktyhu ohhj ubhcr (9) cgr ohshxj rpx (8) znr
rvz (11) vp ohsrj (10) t"shjvk ohbhg j,p wxc
zy grumn vcr arsn (13) j:c ,uct (12) xjbp 

'a xc` yceg mikxan zay
ycew zay :clen

 AMmiwlg 7 hin 12:00 milwy zyxt

d"r dnly mdxa` 'x za lgx `yix ezirxe l"f 'iaeh 'x oa xzl` l`eny sqei mdxa` 'x znyp ielirl    

                                                                                                                                                                                                                        
                                                                                                                                                                                                    

Shabbos Parshas Pekudei
`"ryz '` xc` h"k        March 5, 2011 -

zcearl mc`d z` xxerl miyexite zepirx                                                                  v"dbd  odkd l`ilnb iaxuiaepiax`"hily 
z`n oeghae dpen`a zewfgzde z"iyd                                                            w"dir milyexia minyd xry zaiyi y`x

    ''''eeeekkkkeeee    eeeeiiiillllkkkk    llllkkkk    zzzz`̀̀̀eeee    lllldddd`̀̀̀dddd    zzzz`̀̀̀    ddddyyyynnnn    llll`̀̀̀    ooookkkkyyyynnnndddd    zzzz`̀̀̀    eeee`̀̀̀iiiiaaaaiiiieeee((((bbbbllll----hhhhllll))))eeeellll    lllleeeekkkkiiii    ooooiiii`̀̀̀    eeeexxxxffffeeeerrrr    dddd""""aaaawwwwdddd    `̀̀̀llllnnnnllll`̀̀̀    ----    
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completion of the Mishkan and the Shechina resting in the

holy Sanctuary. Rather, it reminds us that the Cloud of Glory

by day, and the pillar of fire by night, accompanied the

Jewish people in all their travels. The purpose is to remind

            
  A SERIES IN HALACHA
 LIVING A “TORAH” DAY

The Halachos of Praying for the Sick (37)

Concepts in Praying for the Sick. Helping Oneself. (cont.)

Last week we began a long list of the mitzvos and hanhagos that

the Torah and our great Sages have said will bring a person

long and lasting life (ohnh ,ufhrt). This is also part of what we

can do to keep ourselves healthy. One should not do these

things just for his own long life, as we mentioned last week.

Rather, he should realize from the reward how important they

are and do them to serve Hashem, believing that these fringe

benefits could come his way. We continue the list and cite each

of the Talmudic sources (where applicable).

Looking at the face of a Tzaddik (1).

Not to get angry, even at family members (/jf vkhdn) (2).

Not to be happy when another person stumbles. (oa)
vhuk - Escorting a traveler from one’s home. (/un vyux)
,nv ,huuk - Escorting a coffin (3).

ohrun suchf - To honor a Rebbe or teacher of Torah by

standing up for him. (:dk ihaushe)
,nt lhrcs - To only speak the truth.

ihkhp, - To be careful in fulfilling the mitzva of Tefillin, and

by honoring the Tefillin themselves (/sf ,ufrc '/sn ,ujbn)
vubg - Humbleness. (:tk shn,)
Minimizing one’s physical pleasures (/ck shn,)

26)

27)

28)

29)

30)

31)

32)

33)

34)

35)

us that even when we think we are finished, complete in our

Avodas Hashem, in truth we must always be “traveling” -

always looking to move forward, to go up spiritually. For if

one is not going up, unquestionably ... he is going down! 

  `̀̀̀""""hhhhiiiillllyyyy    ccccllllttttyyyyxxxxiiiidddd    jjjjeeeexxxxaaaa    dddd""""eeeennnn    zzzz`̀̀̀nnnn 
qqqqhhhhiiiiiiiidddd    ccccppppllllaaaaiiiillllwwww    ,,,,llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzzaaaadddd`̀̀̀    llllddddwwwwcccc    aaaaxxxx 

aushe - Saying Friday night Kiddush on wine. (/jf vkhdn)
ohsxj ,ukhnd - Doing kindness and charity. (/jh vbav atr)
urhcjk ost ihc ouka ,tcv - Bringing peace between people

and between spouses (4). 

Running away from people who are fighting and/or

involved in machlokes (5).

wv aushe - Sanctifying Hashem’s name and being careful

not to cause Chillul Hashem (6) (Desecration of His Name).

ohna ,trh - Maintaining Fear of Heaven (7).

Lighting Shabbos lights with olive oil (8).

ohkyc ohrcs - Refraining from idle talk. (/cf ohrsb) (9)

Being quick to greet other Jews first.  (c:s ,hbg, hnkaurh)
ohsh ,khyb - Being careful in the mitzvah of washing one’s

hands before eating bread and before bentching - ohn
ohburjtu ohbuatr. (:s vyux) (10) 

vmn ,khft - Eating matza on Pesach (11).

Removing worry from one’s heart and mind, as found in

the words of Rabbeinu Yonah (12).

Using clean language (/dk ,ca)
grv iuak - Refraining from speaking evil and slanderous

talk about others. (sh'dh:sk ohkv,) (13)

apbvu ;udv ,uthrcu ,utupr thc, ukt ohbhbg sunhk ,ufza iumr hvh

36)

37)

38)

39)

40)

41)

42)

43)

44)

45)

46)

47)

48)

49)
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     “When Moshe Rabbeinu was told to anoint his brother Aharon, he was able to do it with a complete heart. Moshe,

the younger brother, was the leader of the people and he was happy that his older brother was the Kohen Gadol.

However, with regard to Aharon’s sons, the situation was quite different. Since Moshe’s own sons were not destined

to succeed him as leaders, when it came to anointing his brother’s sons, it is only natural for Moshe to feel a twinge

of envy. Therefore the Almighty told Moshe to anoint Aharon’s sons - wovhct ,t ,jan ratfw - with the same

complete joy with which he anointed their father. And Moshe complied fully and wholeheartedly.”

Chacham Rabbeinu Avraham Azulai ZT”L (Baalei Bris Avraham) would say:

   “Every single Jewish neshama (soul) has its own unique portion in the Torah. The Torah and the souls of the Jewish

people are one .... and a new Jewish neshama is formed from every Torah commentary. In the World to Come, each

Jew will read and understand the entire Torah from the perspective of that commentary, which is the root of his soul.”

A Wise Man would say:

     “Anger is only one letter away from Danger.”
SPECIAL MAZEL TOV TO RABBI AND REBBETZIN SIMCHA B. BERGER ON THE AUFRUF AND UPCOMING
CHASUNAH OF THEIR SON BINYAMIN TO SHEERA FELSINGER. zx`tzle myl l`xyia on`p zia zepal ekfiy x"di

TORAH TAVLIN IS AVAILABLE FREE OF CHARGE! TO SPONSOR/DEDICATE AN ISSUE, RECEIVE BY MAIL FOR YOUR SHUL OR
HAVE IT E-MAILED TO YOU DIRECTLY, PLEASE CALL 845-821-6200 OR SEND AN E-MAIL TO: TORAHTAVLIN@YAHOO.COM.



    ''''eeeekkkkeeee    ddddyyyynnnn    iiiitttt    llllrrrr    ccccwwwwtttt    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzzeeeeccccrrrrdddd    ooookkkkyyyynnnn    ooookkkkyyyynnnndddd    iiiicccceeeewwwwtttt    ddddllll`̀̀̀((((`̀̀̀kkkk----ggggllll))))
     Isn’t it interesting that the word for "i&F (a )n" (sanctuary) is the identical letters as the word "i *F (a *n" - a collateral that is

pledged to secure a loan? The word "hsuep" which means an accounting, can also mean a loss or absence (,usepv), and

therefore, explains Rabbi Dr. Abraham J. Twerski Shlit’a, the first posuk in this week’s parsha is alluding to the Bais

Hamikdash that Hashem took from the Jewish people as a pledge and which will not be returned until we deserve it. 

     Rashi comments that the word “Mishkan” is written twice in this posuk, referring to the two Batei Mikdash that were

destroyed. But doesn’t the Torah forbid taking a collateral if it is vital to that person’s existence (u-sf ohrcs)? If so, then

how could Hashem have taken away our two holy Temples? They were the heart and soul of our people and the focus of

Jewish life. In fact, Rashi says it was called ",usgv ifan" because it “testified” for all the Jews to see that Hashem forgave

them for the sin of the Egel Hazahav, and rested his Shechina among them. This was the source of our bond with Hashem,

the very purpose of our existence. How could Hashem use the Mishkan (Temple) as a Mashkan (collateral)? 

    The answer is painful but true. Do we really feel that we cannot live without the Bais Hamikdash? The reason we lost it is

because we didn’t appreciate it enough. If it had been so vital to our people’s existence it would have never been taken away. 

    It is up to us to show Hashem, through our prayers and tears, just how much we need it, just how much we understand

its crucial role in our very existence. Then, we can be assured that Hashem will return it to us speedily and in our days.

    ''''eeeebbbbeeee    mmmmddddiiiirrrrqqqqnnnn    llllkkkkaaaa    llll`̀̀̀xxxxyyyyiiii    zzzziiiiaaaa    llllkkkk    iiiippppiiiirrrrllll    eeeeaaaa    ddddlllliiiillll    ddddiiiiddddzzzz    yyyy`̀̀̀eeee    mmmmnnnneeeeiiii    ooookkkkyyyynnnndddd    llllrrrr    ''''dddd    oooopppprrrr    iiiikkkk((((ggggllll----nnnn))))

''''eeeebbbbeeee    ddddyyyynnnn    mmmmzzzz`̀̀̀    jjjjxxxxaaaaiiiieeee    eeeeyyyyrrrr    ooookkkk    ''''dddd    ddddeeeevvvv    xxxxyyyy`̀̀̀kkkk    ddddzzzz`̀̀̀    eeeeyyyyrrrr    ddddppppddddeeee    ddddkkkk`̀̀̀llllnnnndddd    llllkkkk    zzzz`̀̀̀    ddddyyyynnnn    ̀̀̀̀ xxxxiiiieeee((((bbbbnnnn----hhhhllll))))    
    Moshe Rabbeinu was so taken by the sight of the completed Mishkan and the amount of effort the Jewish people put into

it, that he gave them a blessing: “May the Divine Presence settle on the work of your hands ....” (Rashi) Sefer Chassidim

asks: Hashem already promised: “Make Me a sanctuary and I will rest in them.” Why was this blessing necessary for

the Shechina to settle amongst the people? R’ Shmuel Dovid Walkin ZT”L answers that Hashem’s assurance to rest

His presence amongst the people, was a promise for the generation that built the Mishkan. However, Moshe’s blessing

was one for all generations: May Klal Yisroel always be worthy that the Almighty will want His Shechina to rest on the

work of our hands. And what is the work of our hands? Our children, grandchildren and the future generations to come.

     During the early part of the Second World War, the Belzer Rebbe, R’ Aharon Rokeach ZT”L, along with his

distinguished brother, R’ Mordechai ZT”L, the Bilgoray Rav, found themselves in the Bochnia ghetto, before their

dramatic escape to Hungary. Many of the ghetto inhabitants came to ask for a blessing and to seek the Rebbe’s advice.

R’ Aharon, who slept no more than two hours a night, and survived on a mere few sips of coffee and a glass of milk

smuggled into the ghetto by his ardent followers, did not turn away a single soul. He offered comfort and solace to all

who came to him, never mentioning his own great tragedy, the loss of his entire family. 

     Even the chief Nazi, a sadistic tyrant by the name of Muller, went so far as to visit the “Vunder Rabbiner,” receive a

blessing from him and offer to double his rations! Such was the esteem that everyone - even the Nazis - held for the

Belzer Rebbe and they believed that keeping him contained within their midst was some kind of “good-luck charm.”

     Among those who came to the Belzer Rebbe’s crowded apartment in the ghetto were Bronia Koczicki and her two

little sons Tzvi, age six, and Yitzchok, age three. At this stage in the war, they had all seen numerous miracles and

salvation, especially little Tzvi, who was thrown from a speeding railcar on its way to Auschwitz, and lived to tell about it. 

       After the Rebbe blessed her and her two children with a heartfelt, but general blessing - “di Oibershter vet helfen,”

(G-d will help) - Bronia did not leave the Rebbe’s presence. The attendants attempted to move her along, but she refused

to budge. Finally, she looked at the holy countenance of the Rebbe and begged, “Please, Rebbe, please bless my sons

with fine generations in the future.”

      “Poor woman,” someone whispered. “She probably lost her mind in these troubled times. Every day, children’s

Aktions take place. Hundreds of children are constantly being murdered and this woman is asking not only that her

children remain safe, but that they live to bear a future with fine generations, a future of living Jews!”

       The Belzer Rebbe motioned to the young boys to come close to him. He placed his hands on their heads and blessed

them with generations upon generations of fine Jews. His hands rested on their heads as his words seemed to shake the

very foundation of the world. When he was finished, he smiled brightly at the two young boys.

     “We will live through this war, we will live through this war!” Bronia kept telling her bewildered children as she

walked out of the Rebbe’s presence and back to her own apartment. She was so convinced of the fulfillment of the holy

Belzer Rebbe’s blessing that she infused her children with tremendous hope and faith.

     Many years later, when Bronia (who remarried the Bluzhever Rebbe, R’ Yisroel Spira ZT”L) would tell over this

story, surrounded by grandchildren and great-grandchildren, she would smile conspiratorially and say, “At times, one

has to be aggressive when it comes to blessings.” Then, she would add as if in an afterthought, in a manner of

good-natured advice, “In times of war, one has to organize everything -  even a blessing from a tzaddik!”
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            ggggaaaaffffnnnn    zzzz`̀̀̀eeee    ccccrrrreeeennnn    lllldddd`̀̀̀    ggggzzzztttt    iiiippppcccc`̀̀̀    zzzz`̀̀̀    ddddaaaa    yyyyrrrriiiieeee
    ''''eeeekkkkeeee    eeeellll    xxxxyyyy`̀̀̀    zzzzyyyyggggppppdddd    xxxxaaaakkkknnnn    zzzz`̀̀̀eeee    zzzzyyyyggggppppdddd        ((((llll----ggggllll))))    

     After the Mishkan was completed, Moshe Rabbeinu

gave a detailed accounting of what had been done with the

silver and copper that was donated by Bnei Yisroel.

Interestingly enough, he made no such specific recording

for the donated gold. The reason being that every Jew was

obligated to donate a Machatzis Hashekel, which was

made from silver. Those who donated gold, did so out of

their "ckv ,uchsb" - “generosity of heart.” Now, from

among such a huge number of people - 600,000 - there

were likely to be some who might have been mistrustful of

the way the silver was used, and therefore to avoid any

suspicion, Moshe gave a precise accounting of the silver.

However, since the donation of gold was not obligatory

and those who donated gold did so of their own free will,

Moshe felt no need to detail its exact use.

    The question though is regarding the copper: Why was

it necessary for Moshe to give an accounting of the copper,

since that too was given of the people’s free will?

     R’ Yonasan Eibeschutz ZT”L explains as follows:

The people who donated copper alone, did so only because

they refused to part with their gold. They were miserly and

stingy for the most part, and felt the need to hold onto their

gold for as long as possible. It is a symptom of human

nature that those individuals who donate more generously,

are more trusting of others. It is the miserly donor - the one

who feels as if he is giving up his own flesh - who is likely

to cause trouble. Thus, the “copper givers,” in large part

due to the guilt resulting from their miserliness, were

likely to project their greed onto Moshe and accuse him of

being greedy. Those who readily parted with their gold

would not have had such feelings. This is why it was

necessary to account for the copper but not for the gold.

     EDITORIAL AND INSIGHTS
 ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

    ggggaaaaffffnnnndddd    llll`̀̀̀    mmmmzzzzaaaaxxxxwwwwaaaaeeee    ccccrrrreeeennnn    lllldddd`̀̀̀    llll`̀̀̀    mmmm`̀̀̀aaaaaaaa                
        ''''eeeebbbbeeee    ddddyyyynnnn    zzzz`̀̀̀    ''''dddd    ddddeeeevvvv    xxxxyyyy`̀̀̀kkkk    eeeevvvvggggxxxxiiii                ((((aaaallll----nnnn))))

      The Yerushalmi notes that there are eighteen pauses in

Parshas Pekudei proclaiming, "wv vum ratf" - that the

command of Hashem was fulfilled, which correspond to

the eighteen blessings of Shemona Esrai. What is the

connection between Parshas Pekudei and Shemona Esrai?

    Rabbi B. Maza Shlit’a cites the words of Shlomo

Hamelech, when he dedicated the Bais Hamikdash, and

blessed the people, saying, “May Your eyes be opened to

this house night and day to hear the prayers which Your

servants will pray to this house.” (yf-j t ohfkn) In other

words, the prayers are directed to this “house” from which

the blessings will come in response. As it says in the gemara

(:vf c"c): “He who wishes to be wise should turn to the south.

He who wishes to be rich should turn to the north.” Each

section of the Bais Hamikdash was the source of another

blessing. The Menorah was in the south and from it came

wisdom. The Lechem Hapanim (Showbread), was in the

north and sent forth the blessings of prosperity and wealth.

    Similarly, every blessing of Shemona Esrai is a request

to Hashem to send that blessing from its source in the Bais

Hamikdash. The beracha of "ibuj v,t" is asking for

wisdom to come from the Menorah. "ubhkg lrc" is asking

that Hashem send us wealth from its source, the Mizbeach.

And so it is with every beracha in Shemona Esrai. Thus,

from the eighteen sections of the Bais Hamikdash, each

section sends forth its unique blessing when one prays.

    Each section of the Mishkan and the Bais Hamikdash has

a separate parsha and each parsha concludes with the

statement that Moshe did as Hashem commanded. This

teaches us that with the proper construction of each section

exactly as it was commanded, that blessing was complete in

its totality ready to bless the people with a full hand.

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R’ GUTTMAN - RAMAT SHLOMO 

llllyyyynnnn: It is quite common in Jerusalem to see people - men,

women, soldiers, workers, and even children - standing at

a bus stop or at a street corner, with their finger held out

hoping for a “lift.” Not only is it a great benefit for the one

receiving the ride; it also allows the provider to fulfill the

mitzvah of Chessed, and even Hachnassas Orchim.

    In his Sefer Ma’aish Tam (From a Pure Fire), the

Kamenitzer Mashgiach, R’ Moshe Aharon Stern ZT”L

writes about an experience he once add, while offering a

traveler a lift. As it turns out, says the Mashgiach, he was

no ordinary traveler, but a wise and sage man.

     As the car they were both riding in neared the first

destination, it was apparent that there was no room to drop

off the man directly in front of his building. R’ Moshe

Aharon recognized the problem and quickly said to the

man, "Pt &r *t rvh )t yhh,d Uu *t" - “Where do you want to get off?”

(The word "Pt &r *t" literally means to “go down.”)

    The man looked at R’ Moshe Aharon and pronounced,

“I am not going down; I want to go up!”

llllyyyynnnnpppp: The final words of Sefer Shemos do not end with the
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